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Hydraulic Motors
Series F11/F12

Rotationsriktning flddesriktning. Géller
bade pump och motor.

Direction of rotation corresponding
FLOW direction. Apply to both pump
and motor.

Drehrichtung entsprechend der
Durchflurichtung. Paf3t sowohl fur
Pumpe als auch Motor.

Sens de rotation — Sans de débit cor-
respondant — Valable également pour
les pompes et les moteurs.

El sentido de giro corresponde a la
direccion del caudal. Esto es aplicab-
le tanto en bombas como en motores.

Py6rimissuunta virtaussuunta. Kos-
kee seka pumppua etta moottoria.

Senso di rotazione in funzione della
direzione di mandata. Vale indifferen-
temente, sia come pompa, che come
motore.

HanpaeneHue BpaleHnsi
COOTBETCTBYET HarnpasneHuo
MOTOKA. 310 OTHOCKTCA U K Hacocy,
1 K aBurartento.
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Garantin endast giltig om pump/motor
ej ar isartagen.

The guarantee is only valid if the
pump/motor has not been disassem-
bled.

Die Garantie gilt nur, wenn Pumpe/
Motor nicht zerlegt sind.

La garantie est valable uniquement
moteur/pompe non démonté(e).

La garantia solo es valida si la bomba
/ el motor no ha sido desarmadal/o.

Takuun voimassaolo paattyy, jos
pumppua/moottoria on purettu.

La garanzia € valida a condizione che
pompa/motore non siano smontati.

[apaHTus pacnpocTpaHseTcs TONbKO
Ha Hacocbl / ABWraTenu, KoTopble He
ObInn pa3obpaHsbl.

R/ BIEBAEARYF RGO T AR A
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Pump & Motor Division Europe
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Anvand vara rekommenderade led-
ningsdimensioner. Smala suglednin-
gar och krokar kan orsaka kavitation,
som medfér oljud och skador.

Follow our recommendations regar-
ding pipe dimensions. Narrow pipes
and bends can cause cavitation,
which will generate unnecessary noi-
se and damage.

Beachten Sie unsere Empfehlungen
beziiglich Rohrabmessungen. Diinne
Rohre und starke Biegungen kénnen
Kavitationen hervorrufen, die unnétige
Gerausche und Schéaden verursa-
chen.

Priére de suivre nos recomman-
dations concernant les diamétres
des tuyauteries. Des coudes et des
tuyaux de diamétre trop réduit don-
nent lieu a du bruit et provoquent
éventuellement une détérioration du
matériel

Siga nuestras recomendaciones
respecto al tamafio de fas tuberias.
Tubos y codos estrechos pueden
causar cavitacion, lo cual dara lugar a
averias y ruidos innecesarios.

Hydraulic Motors
Series F11/F12
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putkia. Ohuet imuputket ja putkikayrat
voivat aiheuttaa kavitaatiota, seurauk-
sena melua ja vaurioita.

Seguire le nostre raccomandazioni
cigca ii dimensionamento del diametri
delle tubazioni. Diametri insufficenti e
curve strette possono creare cavita-
zione. e conseguentemente rumorosi-
ta superflua e ulteriori danni.

CnepyiiTe HalWMM pekoMeHZaLmnaMm,
KacatoLmmcs paamepoB Tpy6. ToHkue
TPYObl 1 3HaYUTENBHBLIE CTNObLI MOTYT
NPUBECTM K KaBUTaLMK, BbI3blBatOLLEN
HEHY>XHblE LUYMbl Y MOBPEXOEHUS.
KRTEER, WEEERAT W,
EARRDEEE LT R A, A
77 A AN 0 S 1 e 7 R A

Parker Hannifin
Pump & Motor Division Europe
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Flushing flow
(when required)

Anslut dranerledningen till den hogst
belagna draneranslutningen pa pum-
pen/motorn. Anslut om mojligt draner-
ledning direkt till tank for att undvika
hogt tryck i huset.

Use the drain connection, which is
positioned uppermost on the pump/
motor.

Benutzen Sie den Leckolanschiuf3,
der je nach Einbaulage der Maschine
am hdchsten liegt.

Utiliser I'orifice de drain sa trouvant le
plus haut sur le moteur la pompe.

Utilice la conexion de drenaje mas

etta segun la posicion de la bombal-
motor.

Hydraulic Motors
Series F11/F12
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Litta vuotoputki pumpun/moottorin
ylimpaan vuotoliitantaan. Mikali mah-
dollista, liitd vuotoliitanta suoraan
sailiodn, jotta koneen pesassa et syn-
tyisi korkesa painetta.

Usare sempre 11 drenaggio piu’ alto
conformemente al posizionamento
delta pompa.

Mcnonb3ynte npucoegnHeHne
OPEHaXHOM NMMHUK, pacnoNOXeHHOe
BblLLIE BCEr0 OTHOCUTENbHO MecTa
yCTaHOBKM Hacoca / gsuratens.

BTG HEAR AT/ ik kg 7 I A
fx LRk 1

Parker Hannifin
Pump & Motor Division Europe
Trollhattan, Sweden
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Anvand olja och filter enligt vara re-
kommendationer.

Use oil and filter as recommended by
us.

Gebrauchen Sie das von uns empfoh-
lene Ol und den von uns vorgeschla-
genen Filter.

Employer une huile et un filtre confor-
mes & nos recommandations.

Utilice aceites Y filtros de acuerdo
con nuestras rocomendaciones.

Kayta suosituksemme mukaista 6ljya
ja suodatinta.

Usare I'olio e i filtri da noi raccoman-
dati.

Wcnonk3ynte macno n gunestp,
KOTOpble PEKOMEHA0BaHbl HAaMK.
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Hydraulic Motors
Series F11/F12

Rengdr hydraulsystemet noga innan
olja pafylles.

Carefully clean the hydraulic system
before the system is filled with oil.

Sé&ubern Sie vor Einflllung des Ols
sorgfaltig das System.

Nettoyer soigneusement le systéme
avant de la remplir d’huile.

Limpie minuciosamente el sistema
antas de ilenario de aceite.

Puhdista hydraulijarjestelma huolelli-
sesti ennen oljylla tayttamista.

Si raccomanda la massima pulizia,
specialmente nei rabbocchi a nel
cambio dell’olio.

BbinonHute TWaTenbHY0 O4YUCTKY
FVI)J,paBJ'IVI‘-IeCKOVI CUCTEMBI, Npexae
YeM 3anosiHATb ee MaclioM.

FERGIM AT, RS R
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Fyll huset med olja fore start.

Fill the casing with oil before start up.
Fillen Sie vor Beginn das Gehause
mit Ol

Remplir la carter de ta pompe ou du
moteur avant la miss en route.

Liene le carcasa de aceite antes de ta
puesta en marcha.

Tayta pesa 0ljylla ennen kaynnistysta.
Prima detta massa In funzione riempi-
re d’'olio la carcassa-pompa.

3anonHnTe Kopnyc Macriom nepeq
Ha4yanom paboTbl.

JRENAET, FeiRREwh

Parker Hannifin
Pump & Motor Division Europe
Trollhattan, Sweden
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Position notification regarding Machinery Directive 2006/42/EG:

Products made by the Pump & Motor Division Europe (PMDE) of Parker Hannifin are
excluded from the scope of the machinery directive following the “Cetop” Position Paper on
the implementation of the Machinery Directive 2006/ 42/ EC in the Fluid Power Industry.

All PMDE products are designed and manufactured considering the basic as well as the
proven safety principles according to:

* SS EN ISO13849-2:2008-09, C.2 and C.3 and,
e SS EN 982+A1:2008,

so that the machines in which the products are incorporated meet the essential health and
safety requirements.

Confirmations for components to be proven component, e. g. for validation of hydraulic
systems, can only be provided after an analysis of the specific application, as the fact to be
a proven component mainly depends on the specific application.

Dr. Hans Haas

General Manager
Pump & Motor Division Europe

6 Parker Hannifin
Pump & Motor Division Europe
Trollhattan, Sweden
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/\WARNING - USER RESPONSIBILITY

FAILURE OR IMPROPER SELECTION OR IMPROPER USE OF THE PRODUCTS DESCRIBED
HEREIN OR RELATED ITEMS CAN CAUSE DEATH, PERSONAL INJURY AND PROPERTY
DAMAGE.

This document and other information from Parker-Hannifin Corporation, its subsidiaries and author-
ized distributors provide product or system options for further investigation by users having technical
expertise.

The user, through its own analysis and testing, is solely responsible for making the final selection
of the system and components and assuring that all performance, endurance, maintenance, safety
and warning requirements of the application are met. The user must analyze all aspects of the
application, follow applicable industry standards, and follow the information concerning the product
in the current product catalog and in any other materials provided from Parker or its subsidiaries or
authorized distributors.

To the extent that Parker or its subsidiaries or authorized distributors provide component or system
options based upon data or specifications provided by the user, the user is responsible for deter-
mining that such data and specifications are suitable and sufficient for all applications and reason-
ably foreseeable uses of the components or systems.

Offer of Sale

Please contact your Parker representation for a detailed "Offer of Sale”.

7 Parker Hannifin
Pump & Motor Division Europe
Trollhattan, Sweden
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